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I, THEODOR MERON, President of the International Residual Mechanism for Criminal

Tribunals (“Mechanism™);

NOTING the strictly confidential and ex parte order filed on 24 August 2018 by Judge Seon Ki
Park confirming an indictment against Messrs. Maximilien Turinabo, Anselme Nzabonimpa, Jean
de Dieu Ndagijimana, Marie Rose Fatuma, and Dick Prudence Munyeshuli (collectively,

1
“Accused”);

NOTING the publicly filed version of the Indictment filed by the Office of the Prosecutor of the

Mechanism (“Prosecution”) on 5 September 201 82

NOTING that I was informed by the Prosecution that the Accused were arrested on 3 September
2018, and that the Chambers Legal Support Section of the Mechanism has been informed that the
Accused have been transferred to the seat of the Mechanism in Arusha, United Republic of

Tanzania;
NOTING Article 1(4) of the Statute of the Mechanism (“Statute™);

PURSUANT to Article 12(1) of the Statute and Rule 23(A) of the Rules of Procedure and

Evidence,
HEREBY ASSIGN the matter to Judge Vagn Priisse Joensen.

Done in English and French, the English version being authoritative.

Done this 11th day of September 2018, @WW" \I\'\ e
At The Hague, Judge Theodor Meron
The Netherlands. President

! See Order on Confirmation of Indictment, 24 August 2018 (strictly confidential), p. 2. See also Indictment, § June
2018 (strictly confidential) (“Indictment”).

? Notice of Filing Public Redacted Version of the Indictment, 5 September 2018. See also Decision on a Request for a
Varijation of Non-Disclosure Order and for a Public Redacted Version of an Indictment, 5 September 2018.
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